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Lexicom – an intensive workshop in lexicography and lexical computing, 13.–17. 6. 2022

Enotedenska delavnica Lexicom 2022 je potekala med 13. in 17. 6. 2022 v češkem 
mestu Telč. Osredotočala se je na računalniško podprto leksikografijo, uporabo 
korpusov ter na zbiranje in interpretacijo večjih količin jezikovnih podatkov. Lexi-
com organizira podjetje Sketch Engine, ki se ukvarja s korpusno in širše računal-
niško obdelavo jezikov.

Predavali so: izkušeni angleški leksikograf Michael Rundell, Miloš Jaku-
bíček, ki se ukvarja predvsem z gradnjo korpusov in slovarjev, ter Ondřej Matu-
ška, ki je vodil praktični del, npr. uporabo CQL. Predavatelji odlično obvladajo 
svoja področja, tako da smo lahko dobili poglobljen in sodoben vpogled v vsako 
obravnavano tematiko.

V primerjavi z drugimi leti je bilo udeležencev dokaj malo, zgolj devet, kar je 
najverjetneje posledica pandemije koronavirusa. Vsi razen udeleženke z Maldivov 
smo bili iz Evrope. Delavnica je bila že enaindvajseta po vrsti.

Prvi dan je bil namenjen predvsem uvodu v to, kaj je slovar danes, kaj je 
slovar bil v dobi pred digitalizacijo in kako se je razvijalo slovaropisje. Prikazani 
so bili trendi v slovaropisju, ki se večinoma nanašajo na splet, npr. večji pouda-
rek na vizualni predstavitvi (kar je bilo za slovenščino do neke mere narejeno pri 
projektu Franček). Drugi del dneva je bil namenjen seznanitvi s korpusi, zlasti z 
njihovo sestavo: zaradi visokih frekvenc manjšina besed zaseda večino korpusa 
(besede kot biti, imeti, in, da, v, za), večina besed pa je redkih, zato je pomembno 
imeti čim večji korpus. Z večjim korpusom namreč lažje pridobimo več redkih 
besed, prepoznamo enkratne oziroma priložnostne besede in jih ločimo od jedr-
nega besedja.
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Začetek drugega dne je bil namenjen pregledu teorij, ki bodisi obravnavajo 
slovaropisje (metaleksikografija) bodisi prispevajo k bolj sistematičnemu opisu v 
slovarjih, to so zlasti teorije o pomenu besed. Od obravnavanih je v slovenščini 
verjetno najbolj znana Apresjanova šola, na kratko pa so bile obravnavani še teore-
tiki Charles J. Fillmore, Eleanor Rosch, George Lakoff in Igor Melčuk. V nadalje-
vanju je bil poudarek na računalniški obdelavi jezikov in predstavitvi statističnih 
metod za obdelavo jezika, npr. formule logDice za računanje trdnosti kolokacij.

Prvi del tretjega dne je bil posvečen regularnim izrazom in CQL (Corpus 
Query Language), računalniškemu jeziku, ki omogoča iskanje besednih oblik in 
skladenjskih enot v korpusu. CQL se je v dosedanjih skladenjskih raziskavah izka-
zal za zelo uporabnega in škoda je, da se ga ne uporablja pogosteje. Sledila je 
predstavitev dvojezične leksikografije, z vidika, da se od enojezične razlikuje po 
tem, da gesla nimajo razlag, ampak prevode in da se pomeni med besedami ne 
prekrivajo vedno, prav tako pa se ne prekrivajo kulture, zato določenih besed ni 
mogoče (natančno) prevesti, ampak jih je treba parafrazirati. Sledilo je predavanje 
o označevanju korpusov: prezapleten sistem oznak zelo zniža natančnost ozna-
čevanja, zato mora biti relativno preprost, seveda pa se moramo raziskovalci teh 
poenostavitev zavedati in jih pri raziskovanju upoštevati. Zavedati se je tudi treba, 
da bodo v označevanju vedno napake, kljub temu pa jih je tako malo, da to večine 
analiz ne moti.

Četrti dan je bil v celoti posvečen slovaropisju. V prvem delu smo obravnavali 
razlage, pri čemer je bilo opozorjeno, da je treba najti razlago, ki bo dobro pokrila 
vse prototipne zglede, ne pa tudi vseh obrobij oziroma redkih rab ali celo poten-
cialnih rab oziroma pomenskih odtenkov neke besede, saj je nemogoče pokriti 
celotno obrobje, ne da bi razlaga postala predolga in s tem nerazumljiva. Obrobni 
zgledi se namreč praviloma dobro asociativno nanašajo na osrednji pomen. Raz-
laga mora upoštevati tudi okoliščine rabe neke besede. Pomen je sicer zelo izmuz-
ljiva entiteta, zato lahko isto besedo opišemo na različne načine. Raba sinonimov 
v razlagi je le redko uporabna. Vse to kaže, da je pisanje razlag zelo zahtevno. 
Sodobni trendi so, da mora biti razlaga kratka in razumljiva, nanašalne razlage pa 
se opuščajo (eSSKJ jih sicer do neke mere še vedno ohranja, nima pa razlag kot 
glagolnik od X ali ženska oblika od X). 

Naslednje predavanje je bilo posvečeno kvalificiranju in kvalifikatorjem. 
Večina besedja je nezaznamovanega, zato posebnih oznak nima, kvalifikatorji pa 
označujejo odklone od nezaznamovanega.

Poleg kolokacij, ki so že dobro raziskan koncept, je bil omenjen še dokaj 
nov termin koligacija. Koligacija je sistem omejitev rabe določene besede in skla-
denjskih nizov. Večja količina podatkov je omogočila, da lahko raziskujemo, s 
katerimi drugimi besedami se določena beseda pogosteje druži, v katerih oblikah 
nastopa najpogosteje in kakšne daljše nize (razširjene kolokacije) tvori. Korpusni 
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pristop je prinesel spoznanje, da je v jeziku veliko ponavljanja daljših struktur. 
Koligacija se vsekakor kaže kot svež koncept, ki ga je smiselno prenesti tudi na 
slovenščino.

Posebno predavanje je bilo namenjeno zgledom v slovarjih. Dobre zglede 
iščemo predvsem s pomočjo GDEX-a (good dictionary examples), ki na vrh razvr-
šča krajše zglede, take, ki ne vsebujejo sovražnega govora, nimajo redkih besed ali 
netipičnih znakov, seveda pa je presoja, kaj je dober zgled, še vedno zelo subjek-
tivna in je računalnik ne more opraviti povsem zanesljivo.

Kot primer enostavnega spletnega programa za pisanje kratkih slovarjev 
smo spoznali program Lexonomy (https://www.lexonomy.eu/), ki je uporaben za 
manjše projekte, verjetno pa bi težko podpiral večje slovarje, ki hočejo prikazati 
več informacij.

Peti dan je bil namenjen spletnim virom, kot je Wikipedija, in slovarjem, ki 
jih urejajo uporabniki sami, npr. Urban Dictionary. Predstavljene so bile njihove 
prednosti (hitra odzivnost, dobra pokritost specializiranih področij) in slabosti 
(nekatera področja niso pokrita, možnost zlorab). Mnogo slovarjev (tudi portal 
Fran) ima možnost, da uporabniki predlagajo nove besede. Tako je, na primer, v 
enega od angleških slovarjev prišla beseda selfie.

Naslednje predavanje je bilo namenjeno avtorskim pravicam: te so v sple-
tnem okolju povsem neurejene, zakonodaja pa je zastarela. Zadnje poglavje je 
bilo posvečeno računalniškemu tvorjenju slovarjev, ki se kaže kot perspektivno, 
čeprav še ne dovolj natančno. Skupna ugotovitev je bila, da dela za leksikografe 
ne bo zmanjkalo, računalniki pa nam pomagajo predvsem pri enostavnejših in 
monotonih opravilih.

Enotedenska delavnica je bila zame zelo koristna, saj sem lahko spoznal naj-
novejše trende v slovaropisju in korpusnem jezikoslovju ter dobil širši pogled na 
celotno slovaropisno pokrajino, ki ga doslej nisem imel. Predavanja so se enako-
merno dopolnjevala z vajami, tako da znanje ni ostalo le teoretično, ampak smo ga 
lahko utrdili tudi praktično. 

Naslednji Lexicom bo potekal od 11. do 15. septembra 2023 v Cambridgeu. Pri-
poročam udeležbo vsem, ki se zanimajo za slovaropisje in korpusno jezikoslovje.

  povezave

Lexonomy: https://www.lexonomy.eu/. 
Sketch Engine: https://www.sketchengine.eu/. 
Stran z informacijami za Lexicom 2022: https://lexicom.courses/upcoming-lexicom/.
Stran z informacijami za Lexicom 2023: https://lexicom.courses/upcoming-lexicom/.
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Nekaj besedil je bilo pripravljenih 
z vnašalnim sistemom ZRCola 
(http://ZRCola.zrc-sazu.si), 
ki ga je na Znanstvenoraziskovalnem 
centru SAZU v Ljubljani 
(http://www.zrc-sazu.si) 
razvil Peter Weiss.

Navodila avtorjem
Jezikoslovni zapiski so revija Inštituta za slovenski jezik Fra‑
na Ramovša ZRC SAZU, slovenska znanstvena jezikoslovna 
revija, ki izhaja dvakrat na leto, na začetku pomladi in na za‑
četku jeseni. Poleg delavcev inštituta so k sodelovanju vabljeni 
tudi drugi domači in tuji raziskovalci slovenskega in drugih slo‑
vanskih jezikov. Uredništvo k pisanju posebej spodbuja mlade 
raziskovalce in raziskovalke.

Največji obseg člankov je ena avtorska pola, tj. 16 strani s 
po 30 vrsticami, za razprave po dogovoru z uredništvom tudi 
več. Poročila naj bi obsegala do 5, recenzije, predstavitve ali 
kritike jezikoslovnih del pa do 10 strani. Izvirna besedila je 
treba oddati uredništvu v programu Word in v pisavi Times 
New Roman ali 00 ZRCola (velikost 10 pik); ta je priporočena 
za posebne jezikoslovne znake, dobiti pa jo je mogoče v okvi‑
ru za stonjskega vnašalnega sistema ZRCola na spletni strani 
http://ZRCola.zrc‑sazu.si ali na urednikovem e‑naslovu peter.
weiss@zrc‑sazu.si. Besedila naj bodo oddana v elek tronski
ob liki po e‑pošti, tistim s posebnimi jezikoslovnimi znaki pa 
naj bo priložena tudi datoteka v obliki PDF.

Vsi prispevki imajo na začetku slovenski in angleški izvle‑
ček s po do 5 vrsticami in do 5 ključnimi besedami. Po vzetek 
pri razpravah in člankih v obsegu do 15 vrstic je pri slovenskih 
prispevkih objavljen v angleščini, pri neslovenskih prispevkih 
pa v slovenščini; oddate ga lahko v jeziku prispevka. Pri na‑
vajanju objav v literaturi naj se avtorji po možnosti ravnajo po 
prejšnjih objavah v Jezikoslovnih zapiskih.

Prispevke preberejo člani uredniškega odbora, ki članke 
in razprave praviloma tudi recenzirajo. Pri dvojnem slepem 
recenziranju sodelujejo tudi zunanji recenzenti. Priporočila in 
popravki članov uredniškega odbora oziroma recenzentov so 
posredovani avtorjem, da jih upoštevajo.

Uredniški odbor Jezikoslovnih zapiskov si pri pripravlja‑
nju revije želi čim širšega sodelovanja. Zato poziva sodelavce 
in bralce revije ter vse zainteresirane, da pošiljajo svoje pre‑
dloge in mnenja v zvezi z obliko in vsebino revije ter z delom 
uredniškega odbora. Objavljeni bodo v rubriki Odmevi. 
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Uredniški odbor

Urednik
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Naslov uredništva

Telefon
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Oblikovanje
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